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WHERE IS YOUR HOME? 

ONDU SI TU CASA? 

Stu trattu Vangelu hè statu traduttu cù un 

urdinatore. Se pudete corregge o migliurà a lingua, 

cuntattate l'uffiziu nantu à info@angp.co.za 

 

 

  

A maiò parte di noi avemu una casa o un locu chì chjamemu 

casa. Ùn pò micca esse grande cum'è l'altri o ben furnitu, 

pò esse micca cusì cunfortu cum'è l'altri, ma hè in casa per 

noi è ùn importa induve visitemu o induve viaghjemu, semu 

sempre cuntenti di vultà in casa nostra . L'altri posti chì 

avemu visitatu forse eranu più belli è megliu in parechji 

modi, ma ùn eranu micca in casa per noi è a nostra propria 

casa era sempre cinghje. Ci hè qualcosa in casa chì ci face 

accoglie è ci face sente chì ci appartenimu. 
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SEMU SOLI I VISITATORI QUI . 

A Parolla di Diu ci dice chì in stu mondu simu solu stranieri 

è pellegrini (1 Petru 2: 11; Ebrei 11: 13). E nostre case quì, 

quantunque sò ben custruite, sò solu temporanee, prestu i 

muri cuminceranu à crepà, u tettu cumincerà à fughje, u 

ventu soffierà per e porte è e finestre è pocu dopu u gessu 

cumincerà à falà luntanu, è pianu pianu, ma sicuramente, a 

casa cumencia à sfracellassi. Nisun edifiziu nantu à sta 

terra dura per u sempre, nò, sò solu per una stagione è allora 

sò solu ruvine è macerie. Fighjate intornu à voi è in ogni locu 

vedrete segni chì vi dimustranu chì nunda in questu mondu 

dura longu, ma chì tuttu passa, ancu e nostre case. 

OGNU HÀ UNA CASA PERMANENTE . 

Ognunu di noi, sappiamu o no, hà una casa permanente, 

eterna. Queste case sò quelle chì andemu quandu a nostra 

vita nantu à sta terra finisce, quandu u nostru corpu hè 

messu in a tomba. E nostre anime vanu tandu in e so case 

induve ùn seremu micca stranieri, ma duve saremu per 

sempre è sempre. L'unica casa hè descritta per noi cum'è 

un lagu di focu è di zolfu induve sò a bestia è u falsu prufeta, 

è induve u diavulu serà ancu mandatu è tutti quelli chì i so 

nomi ùn sò micca truvati in u Libru di Vita ( Revelazione 20: 

10-15) ). In queste putenti onde di focu, in questu turmentu 

è calore ardente ci sarà u lamentu è u scrusciu di i denti; u 

burlone nantu à a faccia di u diavulu, e risate malate di i 

dimònii aghjunghjeranu à l'orrore è a terribilità di tuttu. Ùn 

ci serà nè cunsulatore nè aiutu; i cundannati seranu soli in a 

so agunia è in u so turmentu è voleranu avè ascoltatu più 

attentamente u Vangelu di Ghjesù Cristu. Sti onde di focu, 

stu locu di turmentu, stu locu chjamatu infernu, seranu a so 

casa perchè "Ognunu hà piccatu è hè luntanu da a presenza 
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salvatrice di Diu" ( Rumani 3: 23). Questa hè a casa di 

l'adulteri, di l'immurali, di idolatri, di quelli chì usanu a 

stregoneria, quelli chì anu l'odi in u so core, i ghjelosi, i 

bugiardi, l'ubriachi, u latru, l'ingannatori, i disonesti, 

l'assassini, quelli chì amanu una lotta, i pigri, i fieri, quelli 

chì desideranu e cose di stu mondu, i feroci è crudeli, i golosi 

è quelli chì amanu i soldi è quelli chì amanu u mondu è e cose 

di u mondu ( Galati 5: 19 - 21; Revelazione 21: 8). Questa hè 

a casa di quelli chì anu rifiutatu di accettà u Signore Ghjesù 

Cristu cum'è u so Salvatore persunale, chì ùn sò ancu stati 

purificati da u Sangue di Ghjesù. «Ùn vi ingannate 

micca; nimu face u scemu di Diu. Una persona cuglierà 

esattamente ciò chì hà suminatu "( Galati 6: 7). Ciò chì 

simemu in u peccatu è in a carne, avemu da coglie in 

l'infernu. Basta à piantà è guardà cumu un peccatore va 

in questa casa, a casa chì hè a soia perchè ùn hà mai 

accettatu u Salvatore. U peccatore induritu si avvicina à a 

morte cù u so corpu pienu di dolore è a so anima piena di 

paura di morte. A morte hè ghjunta à un mumentu micca 

previstu è micca desideratu è guarda crudelmente a so 

vittima. I piacè di u peccatu sò passati è i salari spaventosi 

è alti di u peccatu devenu esse pagati ( Rumani 6: 23). A 

sofferenza di l'infernu s'impatrunia di a so anima è di u so 

spiritu spaventati. Ancu s'ellu pò vulè pregà, ùn hè capace 

di entre in cuntattu o di cumunicà cun Diu. I so anziani 

amichi anu paura di stà à u so lettu è e so parolle viote di 

cunfortu ùn ponu micca aiutallu è e so ricchezze, ch'ellu pò 

avè guadagnatu per l'ingannimentu, ùn pò micca salvà a so 

anima o calmà u so dulore, nè allungà a so vita. Ancu s'ellu 

prova à pensà à Diu, u diavule ùn li dà micca 

opportunità. Tuttu ciò ch'ellu hà amatu in questu mondu è 

hà campatu per, pare di burlà lu è ancu u so 

falsu pastore parodice ùn hè capace di aiutallu. Cumencia à 
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capì chì " hè una cosa terribile di cascà in manu à u Diu 

vivu " ( Ebrei 10: 31). Hà speratu d'avè dirittu cun Diu nantu 

à u so lettu di morte, ma trova chì hè troppu tardi. Migliaia 

di persone morenu di colpu senza mai avè a pussibilità di 

truvà à Diu nantu à i so letti di morte. Dunque ci hè dettu di 

circà à Diu mentre ch'ellu si pò truvà Isaia 55: 6). Invece di 

sente a parolla cunsulatrice di Diu, stu peccatore chì more, 

chì hà rifiutatu a grazia è l'amore di Diu in a so vita, hà avà 

da sente a voce di u so Ghjudice, u Salvatore ch'ellu hà 

rifiutatu, dicendu: "Luntanu da mè, tù chì sò sottu a 

maladizzione di Diu! Luntanu à u focu eternu chì hè statu 

preparatu per u Diavule è i so anghjuli "( Matteu 25: 

41). "Tuttu u mondu deve more una volta, è dopu esse 

ghjudicatu da Diu" ( Ebrei 9: 27). 

ORA, FEGHU FEGHJU A CASA MIGLIORE . 

In questa casa ùn ci hè notte, nè lampade nè sole serà 

necessariu, perchè u Signore serà quì ( Revelazione 22: 

5). "Ciò chì nimu hà mai vistu o intesu, ciò chì nimu hà mai 

pensatu chì puderia accade, hè a cosa stessa chì Diu hà 

preparatu per quelli chì u tenenu caru" (1 Curintini 2: 9). Ùn 

ci hè nisuna lingua in terra cù a quale si pò spiegà o descrive 

a gloria di u celu, hè meravigliosa è gloriosa. Questa hè a 

casa di i redenti. Nisun peccatore entrerà mai quì è "nunda 

chì sia impuru entrerà in a cità, nè qualchissia chì faci cose 

vergugnose o dite bugie. Solu quelli chì i so nomi sò scritti 

in u libru di l'Agnellu di i vivi "( Revelazione 21: 27). Ùn 

pudete micca cumprà sta casa cù soldi o travagliendu per 

ella. Ùn pudete micca scalà sopra i so muri, nisuna cerimonia 

di chjesa vi pò dà, ci hè solu un modu è hè per mezu di 

Ghjesù. Ellu disse: «Sò a strada, a verità è a vita; nimu và 

ind'è u Babbu, fora di mè "(Ghjuvanni 14: 6). Ghjesù ci dice 

in Ghjuvanni 14: 2 nantu à a casa ch'ellu prepara, ma sta casa 
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celeste hè solu per quelli chì i so piccati sò stati pardunati 

è chì u core è a vita sò puliti. Parechji metti certi vestiti cù 

a speranza chì questi i purtaranu in celu. Innò, hè u core 

sopra tuttu i bisogni di purificazione, è duvemu campà una 

vita santa, pura, senza seguità e cose di u mondu. 

Videndu tandu, chì simu tutti peccatori à l'ochji di Diu è chì 

andemu tutti versu l'infernu, ùn ci hè cà una cosa da fà " se 

confessemu i nostri peccati à Diu, tenerà a so prumessa 

è farà ciò chì hè ghjustu: pardunerà noi i nostri peccati 

è purificati da tutte e nostre malfatte "(1 Ghjuvanni 1: 

9). Ghjesù hà dettu: «Sò a Risurrezzione è a Vita. Quellu 

chì crede in mè, camparà, ancu s'ellu more; è quellu chì vive 

è crede in mè ùn more mai "(Ghjuvanni 11: 25,26). "Quellu 

chì sente e mo parolle è crede in quellu chì m'hà mandatu hà 

a vita eterna. Ùn serà micca ghjudicatu, ma hà digià passatu 

da morte à vita "(Ghjuvanni 5: 24). A morte ùn tene nè paura 

nè turmentu per u cristianu "A morte hè distrutta; a 

vittoria hè cumpleta! Induve hè a morte a vostra 

vittoria? Induve a morte, hè u vostru putere di 

ferisce? Grazie à Diu chì ci dà a vittoria per mezu di u 

nostru Signore Ghjesù Cristu "(1 Curintini 15: 54-57). Una 

persona chì hà campatu è marchjatu cun Diu ùn hà paura di 

a morte. Quandu u tempu di a so partenza arriva, anderà cun 

piacè, cum'è dice l'Apostolu Paulu: "Vogliu assai lascià sta 

vita è esse cun Cristu, chì hè una cosa assai megliu" 

( Filippesi 1:23). Un cristianu brama à vede u visu di Ghjesù 

chì hè mortu per ellu nantu à a Croce. U Spìritu Santu li 

ramenta ancu e parolle di Ghjesù: « Ùn siate inchietu è 

scuntentu. Credi in Diu è crede ancu in mè. Ci hè 

parechje camere in casa di u mo Babbu. È dopu 

anderaghju è vi prepararaghju un locu, vultaraghju è ti 
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piglieraghju ind'è mè, affinchì tù sia induve 

sò "(Ghjuvanni 14: 1-4). 

Avà, piantemu un pocu è vedemu cumu un cristianu và in casa 

soia. Invece di a morte spaventosa, l'angelu o u messageru 

di Diu si vede aspittendu per purtà u so spiritu à 

Diu. L'anima è u spiritu sò liberati da u corpu murtale è si 

lampanu per e porte aperte di u celu à e bracce di quellu chì 

hè mortu per ellu. Un accolta felice l'aspetta in presenza di 

Diu induve ellu hè accoltu da u so Signore è u so Maestru cù 

ste parolle lodevuli: "Bravu, servitore bonu è fidu! Entrite è 

sparte a mo felicità! " ( Matteu 25: 21). Satanassu ùn hà più 

putere nantu ad ellu, perchè: "Felice sò quelli chì d'ora in 

poi morenu à u serviziu di u Signore! Guderanu di riposu da 

u so travagliu, perchè i risultati di u so serviziu vanu cun elli 

"( Revelazione 14: 13). Vuleriate avà fà cum'è u figliolu 

prodigale chì era luntanu da casa, hà vistu a so misera vita 

è u so bisognu è hà dettu: "Mi levu è andaraghju à babbu" 

(Lc 15: 18). Renditevi a vita avà à Ghjesù, fate avà subitu 

induve site; cascà nantu à i vostri ghjinochji è cunfessà à 

Diu chì site un piccatore è dumandallu di purificà vi in u so 

preziosu Sangue, è accettallu in a vostra vita, è cusì, girate 

e spalle à Satanassu è à a strada chì porta à l'infernu è 

principià u vostru modu à a vostra casa celeste. 

M . R. GSCHWEND 
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 Stu trattu di u Vangelu hè statu traduttu cù un 

urdinatore. Se pudete corregge o migliurà a lingua, 

cuntattate l'uffiziu nantu à info@angp.co.za 

  

Se avete trovu a salvezza in Cristu, o sì statu altrimenti 

benedettu per mezu di a nostra literatura di u Vangelu, 

fateci sapè. Vuleriamu ringrazià à Diu cun voi, è ramintà vi 

di più in e nostre preghere. Per letteratura Vangelu 

gratuita, libri è tratti in più di 540 lingue, cuntattateci :  
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U CORU DI L'OMU 

 

 

 

 This Gospel tract was translated with a computer. If you 

can correct or improve the language, please contact the 

office at info@angp.co.za 
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